Chicago Heights 28 maj 1915

Från Anna Samuelson, 1225 Otto Blwd, Chicago Heights, Ill.

Till Mrs F.A. Helin, Matlock, Mason Co., Wash.

Hela vägen går han med oss. Hela vägen ända hem!

Kära syster Lydia med familj!

Guds dyra nåd och frid. Jag tänker så mycket på dig och er. Undrar hur det är med er. Jag nästan väntar brev från dig dessa dagar. Jag skrev ett brev till dig för 2 och en halv vecka sedan. Jag tänkte du hade väl då fått brev från Sverige, så jag fått veta något om vår kära moders begravning. Maria skrev till mig innan hon vart begraven. Ja kära du, det känns tomt och underligt att vi inga föräldrar har mer här i livet. Men vet du att jag sörjer ej mycket för mors bortgång, för jag tror ej det är rätt att sörja. Jag kan ej låta bli att tacka Gud som tagit henne hem från detta stridernas land. Nu när hon var så gammal och hjälplös. Må vi bara vara redo, så vi får möta våra kära där ingen skilsmässa skall vara mer.

Ja kära syster, nu har jag en annan tanke än sist jag skrev till dig. Vi har nu sett i tidningarna att det blir billighetsresa i sommar också. Den börjar den 1 juni och räcker 3 månader. Direkt från Chicago till Takoma går ett tåg dagligen. Nu säger Martin att jag och barnen får gå om vi vill. Vi är ej bestämda ännu hur att göra, för som du väl förstår att det är svårt att lämna pappa ensam hemma. Men han har litet arbete nu och då behöver han arbeta. Albin får gå för halv biljett i år, men inte nästa år. Det är inte mycket besvär med tågombyte, för vi behöver ej byta om mer än en gång till Takoma. Låt oss veta om det är bättre för oss om vi går med till Seattle eller om det är närmast från Takoma ut till er. Låt oss veta om en måste vara över natten i Takoma eller om en kan komma därifrån samma dag en kommer dit. Tågen kommer in på morgonen till Takoma om det ej är försenat. Låt mig veta om en kan resa på tåg eller hur långt eller hur länge det tar, resan på natten. Skriv så fort som möjligt, för om vi skulle resa så skriver jag en gång till före avresan. Det skulle vara bra kärt få träffas en gång till i detta livet. Jag skulle önska, om möjligt, att du ej talar om ett ord för Augusts, så om det är Guds vilja att vi skall gå i år, så skall vi överraska August, som Helena Vigren gjorde med dig. 

Låt oss veta om det regnar mycket om somrarna där ni bor, så vi behöver regnkläder med.

En kär hälsning från oss i hast.

Din syster Anna.

Skriv det snaraste du kan!

